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ANORDNUNG DER BÜRGERMEISTERIN ORDINANZA DELLA SINDACA

Nr./n. 37
Datum/data 
27.04.2026

Öffentliche  Sicherheit  -  Abwechselnder 
Einbahnverkehr in verschiedenen Straßen in 
der Fraktion Göflan

Ordine  pubblico  -  Senso  unico  alternato  in 
diverse strade nella frazione di Covelano

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  der  Firma 
Sensi  srl  betreffend  eines  abwechselnden 
Einbahnverkehrs  in  verschiedenen Straßen in  der 
Fraktion  Göflan  wegen  Arbeiten  zur  Verlegung 
Glasfaser,

Visto  la  richiesta  della  ditta  Sensi  srl  relativa 
all'istituzione di un senso unico alternato in diverse 
strade nella frazione di Govelano, a causa dei lavori 
di posa fibra ottica,

Nach Anhören der Ortspolizei; Sentito il parere della Polizia Locale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung,  sowie in  den Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol;

Visti gli art. 6 e 7 del Codice dell Strada nonchè il 
codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige;

ordnet die Bürgermeisterin an la sindaca ordina

• Einrichtung  eines  abwechselnden 
Einbahnverkehrs,  geregelt  durch  Arbeiter  oder 
mittels einer Ampelanlage, in der Fraktion Göflan:

-  Hans-Dietl-Straße  ab  04.05.2026  bis 
08.05.2026;

-  Angerwiesenweg,  Schmidingerstraße  und 
Straße  zum  Nördersberg  ab  11.05.2026  bis 
22.05.2026

• Istituzione di un senso unico alternato, regolato 
da moviere o impianto semaforico, nella frazione 
di Covelano:

- via Hans Dietl dal 04/05/2026 fino al 08/05/2026

- via Angerwiesen, via Schmidinger e la strada 
sul  Monte  Tramontana  dal  11/05/2026  fino  al 
22.05.2026.

• Die  ausführende  Firma  ist  verpflichtet,  die 
notwendigen  Verkehrsschilder  im  Sinne  dieser 
Verordnung anzubringen. Bei Störfällen muß die 
beauftragte  Person  der  ausführenden  Firma 
unverzüglich für deren Behebung sorgen:

Schiavo Maurizio

• La  ditta  esecutrice  è  tenuta  di  apportare  la 
segnaletica  necessaria  ai  sensi  della  presente 
ordinanza.  In  caso  di  inconvenienti  l'incaricato 
della  ditta  esecutrice  dovrà   intervenire 
tempestivamente per la risoluzione.

3396829808

• Die  obengenannte  Telefonnummer  muss  jener 
entsprechen,  die  auf  der  Anschlagtafel  der 
Baustelle  aufscheint,  welche  immer  dann 
aufgestellt werden muss, wenn die Arbeiten mehr 
als 7 Werktage dauern werden.

• Il suddetto numero telefonico dovrà corrispondere 
a  quello  indicato  sul  cartello  del  cantiere,  che 
deve  essere  sempre  installato  se  i  lavori 
superano i sette giorni lavorativi.

• Alle  Polizeiorgane  sind  damit  beauftragt,  die 
Befolgung dieser Anordnung zu überwachen.

• Tutti  i  organi  di  polizia  sono  incaricati  a  fare 
rispettare la presente ordinanza;

• Diese Anordnung wird  der  Öffentlichkeit  mittels 
Anbringung der vorgeschriebenen Beschilderung 

• La  presente  ordinanza  verrà  nota  al  pubblico 
mediante installazione della prescritta segnaletica 



und  mittels  Veröffentlichung  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde bekannt gegeben.

stradale e mediante affissione all'albo comunale 
digitale del comune.

• Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung kann 
beim  regionalen  Verwaltungsgericht  Rekurs 
gegen diese Anordnung eingelegt werden.

• Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il 
ricorso  contro  la  presente  ordinanza  presso  il 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa.

Christine Kaaserer
(die Bürgermeisterin / la sindaca)
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